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पुरानो करारको समापन कथनले भुको महान् र भयर दनअघ सदेशसहत अगमवता एलयाहको कट ने
ता तुत गदछ।

हेर, परमभुको महान् र भयर दन आउनुअघ म तमीहकहाँ अगमवता एलयाहलाइ पठाउनेछु। अन
उसले पताहको दय सतानतफ , र सतानहको दय तनका पतातफ  फकाउनेछ, नता म आएर
पृवीलाइ ापले हार गनछु। मलाक ४:५, ६.

बाइबल प छ क “परमभुको महान् र भयानक दन” अथवा परमेरले “पृवीलाइ हार गनुने” “ाप” लाइ
काशको पुतकमा तीकामक पमा “अतम सात वपह” वा “परमेरको ोध” भनेर पन चण
गरएको छ। काश अयाय पले अयाय सोका महान् र भयानक अतम सात वपह खयाइने अवथातफ
डोयाउने भवयसूचक परेय तुत गदछ।

अन मैले वगमा अका एउटा चह देख, महान् र अतु—सात वगतह, जससगँ अतम सात वपह
थए; कनक तनैमा परमेरको ोध पूण भयो।

अन मैले आगोसगँ मसएको काँचको समुजतै केही देख; अन यस पशुमाथ, यसको मूतमाथ, यसको
छापमाथ, र यसको नाउँको सङ्यामाथ वजय ात गनह परमेरका वीणाह लएर यो काँचको
समुमा उभरहेका थए। अन तनीहले परमेरका सेवक मोशाको गीत, र थुमाको गीत गाउँदै भने, “हे
सवशतमान् भु परमेर, तपाइका कायह महान् र अचमका छन्; हे सतहका राजा, तपाइका मागह
यायी र सय छन्। हे भु, कसले तपाइको भय माेछैन, र तपाइको नाउँको महमा गनछैन? कनक केवल
तपाइ मा पव नुछ; कनक सबै जातह आउनेछन् र तपाइको सामु आराधना गनछन्; कनक
तपाइका यायह कट भएका छन्।”

यसपछ मैले हेर, र हेर, वगमा रहेको साीको वासथानको मदर खोलयो। अन ती सात वगतह, ती
सात वपह लएर, मदरबाट बाहर आए; तनीह शु र सेतो मलमलमा परधान गरएका थए, र
तनीहको छाती सुनका पेटीहले कसेका थए। अन ती चार जीवत ाणीहमये एकले ती सात
वगतहलाइ सदा-सवदा जीवत रहनुने परमेरको ोधले भरएका सातवटा सुनका कचौराह दयो।
अन मदर परमेरको महमाबाट र उहाँको सामयबाट नकेको धुवाँले भरयो; र ती सात वगतहका सात
वपह पूरा नभएसम कोही पन मदरभ वेश गन सकेन। काश 15:1–8।

“सात वगतहका सात वपह पूरा नभएसम कुनै मानस मदरभ वेश गन सकेन” भे कुराको कारण
यो हो क पा अयायमा मदर धुवाँले भरदा उार ात गन अवसर बद छ। मानवजातलाइ पााप गन र
उार पाउन दइएको परीाकाल यसबेला समात भइसकेको छ। जब यो समयबमा पुगछ, तब यूहाले
“सात अतम वपह” भनेका, “भुको महान् र भयर दन” ीको दोो आगमनभदा अघ खयाइछन्।
मलाकले यस दनलाइ “भयर” भनेका छन्, र यशैयाले यसलाइ परमेरको “अनौठो काम” भनेर चनाउँछन्।

कनक परमभु पेराजीम पवतमा जतै उठ्नुनेछ, उहाँ गबोनको बसीमा जतै ोधत नुनेछ, ताक उहाँले
आनो काम, आनो अनौठो काम, पूरा गनुहोस्; र आनो काय, आनो अनौठो काय, स गनुहोस्।
यसकारण अब तमीह ठा गनह नहोओ, न तमीहका बधनह अझ कडा पारनेछन्; कनक मैले
सेनाहका भु परमेरबाट एउटा वनाश—सपूण पृवीमाथ ठहराइएको वनाश—सुनेको छु। यशैया 28:21,



22.

यप परमेरको “अनौठो काय” ले “सारा पृवी” लाइ समेट्दछ, तैपन ेरणाारा यो प छ क वपहको
खयाइ एक राको वोहसगँ सबधत छ।

“वदेशी राहले संयुत राय अमेरकाको उदाहरण पाउनेछन्। यप उसले अगुवाइ गछ, तथाप यही
संकट संसारका सबै भागहमा रहेका हाा मानसहमाथ पन आउनेछ।” Testimonies, volume 6,
395.

“जब धामक वतताको देश अमेरका, ववेकलाइ बाय पान र मानसहलाइ झूटा सबाथलाइ आदर गन
ववश तुयाउन पोपसासगँ एकताब नेछ, तब पृवीका हरेक देशका मानसहलाइ यसको उदाहरण
पाउन डोयाइनेछ।” Testimonies, volume 6, 18.

हरेक राले आनो परखको समयको आनै याला भरपूण गनछ, तर सटर ाइटले “राय वनाश” भनेर
पहचान गनुभएका “परमेरका यायह”, जसलाइ उहाँले संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथाबाट सु
ने इतहासलाइ “परमेरका वनाशकारी यायहको समय” पन भुछ, ती अतम सात वपह होइनन्।

“एक समय आउँदैछ जब हाो देशमा परमेरको वथा वशेष अथमा र तुयाइनेछ। हाो राका
शासकहले वधायी बधहारा आइतबारको वथा लागू गनछन्, र यसरी परमेरका जनह ठूलो
जोखममा पारनेछन्। जब हाो राले आना वधायी परषद्हमा मानसहको धामक
वशेषाधकारसबधी वषयमा तनीहको ववेकलाइ बाँने कानुनह बनाउनेछ, आइतबारको पालनलाइ लागू
गनछ, र साता-दनको शबाथ माेहका व दमनकारी शत योग गनछ, तब परमेरको वथा हाो
देशमा सबै ावहारक उेयका लाग र तुयाइनेछ; र राय धमयागपछ राय वनाश आउनेछ।”
Review and Herald, December 18, 1888.

परमेरका यायह, जसलाइ सटर ाइटले “राय वनाश” भनेर चहत गनुछ, राय सडे कानूनबाट
आरभ छन् र परमेरको “अनौठो काम” को सुआतलाइ सूचत गछन्, यप परमेरको अनौठो काम अझ
वश पमा अतम सात वपह नै न्। परमेरको अनौठो कामको अझ पूण च तब कट छ, जब
मदेशबाटको छुटकारालाइ परमेरका कायकारी यायहको रेखामा थपछ। मदेशका वपह, यप
संया दश थए, वभाजत गरएका थए। पहलो तीनलाइ अतम सातबाट भ ठहराइएको थयो। यसरी,
मदेशबाटको छुटकाराले पहलो तीन वपहारा तनधव गरएको एक समयावधलाइ पहचान गराउँछ,
जुन संयुत राय अमेरकाको राय वनाशसगँ आरभ छ, र माइकल उठनुछ तथा मानवको अनुह-अवध
समात नजेलसम जारी रहछ।

“परमेरका यायह उहाँका जनहलाइ थचोमचो गन र न पान खोनेहमाथ आइपनछन्। हत
उहाँको दीघ सहनशीलताले मानसहलाइ अपराधमा साहसी बनाउँछ, तर तनीहको दड तथाप नत र
भयानक छ, कनक यो धेरै ढला गरी याइछ। ‘कनक परमभु पेराजीम पवतमा झ उठ्नुनेछ, उहाँ
गबोनको बसीमा झ ोधत नुनेछ, ताक उहाँले आनो काम, आनो अनौठो काम, गन सकून्; र आनो
काय, आनो अनौठो काय, पूरा गन सकून्।’ यशैया 28:21। हाा कृपालु परमेरका लाग दडको काय एक
अनौठो काय हो। ‘भु परमेर भुछ, म जीवत छु, को मृयुमा मलाइ कुनै सता छैन।’ इजकएल
33:11। परमभु ‘दयालु र अनुही, धैयवान्, र भलाइ तथा सयमा शत, … अधम, अपराध र पाप मा
गनुने’ नुछ। तापन उहाँले ‘दोषीलाइ कदाप नदाष ठहराउनु।’ ‘परमभु ोध गनमा ढलो नुछ, र
सामयमा महान्, र लाइ कुनै पन कारले उमुत दनु।’ थान 34:6, 7; नम 1:3। धामकतामा
भयानक कायहारा उहाँले आनो पददलत वथाको अधकारलाइ यायोचत ठहराउनुनेछ।
अपराधीलाइ पखरहेको तफलको कठोरता याय कायावयन गनमा भुको अनाारा आँकलन गन
सकछ। जुन जातसँग उहाँले लामो समयसम सहनशीलता देखाउनुछ, र जसलाइ उहाँले परमेरको लेखामा



आनो अधमको नाप पूरा नगरेसम हार गनु, यसले अततः कृपामणरहत ोधको कचौरा पउनेछ।”

“जब ीले पवथानमा आनो मयथताको काय समात गनुछ, तब जनावर र यसको मूतको पूजा गन
तथा यसको छाप हण गनहका व चेतावनी दइएको मणरहत ोध (काश 14:9, 10)
खयाइनेछ। जब परमेर इाएललाइ छुटकारा दन लानुभएको थयो, तब ममा परेका वपह वभावमा
ती अझ भयानक र ापक यायहसगँ मदाजुदा थए, जो परमेरका जनहको अतम उार नुभदा
ठक अघ संसारमाथ पन लागेका छन्। ती भयर हारहको वणन गद काशतकता भछन्: ‘पशुको छाप
भएकाह र यसको मूतलाइ पूजा गनहमाथ एउटा षत र अत पीडादायक घाउ नकयो।’ समु ‘मरेको
मानसको रगतझ भयो; अन समुमा भएका हरेक जीवत ाणी मरे।’ अन ‘नदीह र पानीका मूलह …
रगत भए।’ यी दडह जत नै भयानक भए पन, परमेरको याय पूण पमा धमसंगत ठहरछ। परमेरका
त घोषणा गछन्: ‘हे भु, तपाइ धम नुछ, … कनक तपाइले यसरी याय गनुभएको छ। कनभने
तनीहले पव जनह र अगमवताहको रगत बगाएका छन्, र तपाइले तनीहलाइ पउनलाइ रगत
दनुभएको छ; कनक तनीह यही योयका छन्।’ काश 16:2–6। परमेरका जनहलाइ मृयुदडको
दोषी ठहराएर, तनीहले यथाथमै तनीहको रगतको अपराध यतै उठाएका छन्, माना यो आनै हातले
बगाएका न्। यही कारले ीले आनो समयका यदीहलाइ हाबलका दनदेख बगाइएको सबै पव
जनहको रगतको दोषी ठहराउनुभयो; कनक तनीहमा उही आमा थयो र तनीह अगमवताहका ती
हयाराहसगँ उही काम गन खोजरहेका थए।”

“यसपछ आउने महामारीमा सूयलाइ ‘मानसहलाइ आगोले पोने’ अधकार दइयो। ‘र मानसह चड
तापले पोलए।’ पद ८, ९। अगमवताहले यस भयर समयमा पृवीको अवथालाइ यसरी वणन गछन्: ‘देश
वलाप गछ; … कनक खेतको बाली न भएको छ। … मैदानका सबै खह सुकसकेका छन्; कनक
आनद मानसहका सतानहबाट सुकसकेको छ।’ ‘बीउ आना ढेकामुन कुहएको छ, अभडारह
उजाड पारएका छन्। … पशुह कसरी कराउँछन्! गाइवतुका बथानह अलमलमा परेका छन्, कनक
तनीहका नत चरन छैन। … पानीका खोलाह सुकएका छन्, र आगोले उजाडथानका चरनह भम
पारदएको छ।’ ‘यस दन मदरका गीतह वलाप नेछन्, भु परमेर भुछ: हरेक ठाउँमा धेरै लाशह
नेछन्; तनीहले तनीहलाइ मौनतामा याँनेछन्।’ Joel 1:10–12, 17–20; Amos 8:3.”

“यी वपह सवापी होइनन्, न पृवीका बासदाह पूणतः नाश नेथए। तैपन तनीह नर मानवले
कहयै जाुभएकोमयेका सबैभदा भयावह हारह नेछन्। अनुहको समय समात नुअघ
मानसहमाथ आएका सबै यायह दयासगँ मत भएका छन्। ीको वनयपूवक बती गन रगतले
पापीलाइ उसको अपराधको पूण मााको दड भोनबाट जोगाएको छ; तर अतम यायमा, ोध दयासगँ
नमत पमा खयाइछ।”

“यस दन, जनसमूहहले परमेरको दयाको यो आयको अभलाषा गनछन्, जसलाइ तनीहले यत
लामो समयसम तरकार गरेका छन्। ‘हेर, ती दनह आउँदैछन्, परमभु परमेर भुछ, जब म देशमा
एउटा अनकाल पठाउनेछु—रोटीको अनकाल होइन, पानीको तखा पन होइन, तर परमभुका वचनह सु
नपाउने अनकाल; अन तनीह समुदेख समुसम, र उरदेख पूवतरसम भातारदै हड्नेछन्;
परमभुको वचन खोन तनीह यताउता दौडनेछन्, तर यसलाइ भेाउनेछैनन्।’ आमोस ८:११, १२।” द ेट
कटोभस, ६२७–६२९।

अघलो अंशमा यसो भनएको थयो, “जस रासगँ उहाँले दीघकालसम धैय धारण गनुछ, र जसलाइ परमेरको
लेखामा आनो अधमको नाप पूरा नगजेल उहाँले हार गनु, यसले अततः कृपामणवहीन ोधको कटोरा
पउनेछ।” उनले यही अनुेदमा यसरी पन लेखन्, “परमेर इाएललाइ छुटकारा दन लानुभएको बेला ममा
परेका वपह वभावमा ती अझ भयानक र ापक यायहजतै थए, जो परमेरका जनहको अतम
छुटकाराभदा ठक अघ संसारमाथ पन लागेका छन्।” “अधमको नाप” पूरा गन रा  (संयुत राय अमेरका) ले
मका दश वपहजतै वपह भोनेछ।



मका वपह इ अवधमा वभाजत थए। पहलो तीन वपह सबैमाथ परे, तर अतम सात वपह
केवल मवासीहमाथ मा परे।

र यस दन म गोशेन देश, जहाँ मेरा जा बसोबास गछन्, अलग पानछु, ताक यहाँ झाहको कुनै झड
नहोस्; यस उेयले क त ँजा सकून् क पृवीको बीचमा म नै परमभु ।ँ थान 8:22.

मदेशका पहलो तीन वपह सबैतर परे, तर जहाँ हूह बथे, यस गोशेनले मदेशका अतम सात
वपह पाएन। संयुत राय अमेरका यो रा  हो जसले आइतबारको वथाको समयमा आनो अधमको
कचौरा पूरा भरदछ। यस बमा राय धमयागपछ राय वनाश आउँछ, तर राय वनाश उप गन
यायह माइकल उठ्नुभइ सपूण मानवजातका लाग अनुहको अवसर बद नभएसम कृपासगँ मत रहछन्।
संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथाको समयमा, अहले आफूलाइ शबाथपालक भनी वीकार
गनहमये बसंयकले वमान साहको सामु झनेछन् र पशुको छाप वीकार गनछन्। यस समयमा
आइतबारको वथासबधी , एड्भेटवादबाहर रहेका तहका लाग एक आमक परीा बछ। संयुत
राय अमेरकामा आइतबारको वथादेख माइकल उठ्नुभएसम एघारा घटाका कामदारहको महान् सङ्ह
छ, तर आइतबारको वथा आउनुअघ साता-दनको शबाथको योतत उरदायी ठहरएका तहमाथ
भने ढोका पहयै बद भइसकेको छ।

“दनह बदै जाँदा, झन्-झन् प दैँ गएको छ क परमेरका यायह संसारमा छन्। आगो, बाढी र
भूकपारा उहाँले यस पृवीका बासदाहलाइ आनो नकट आगमनको चेतावनी दनुछ। यो समय
नजकदै छ, जब संसारको इतहासको महान् संकट आइपुगेको नेछ, जब परमेरको शासनका येक
याकलापलाइ ती चासो र अवणनीय आशंकासहत हेरनेछ। छटो-छटो ममै परमेरका यायह
एकपछ अका आउनेछन्—आगो, बाढी र भूकप, यु र रतपातसहत।”

“हाय, यद मानसहले आनो दशनको समय चनेका भए! धेरै जना अझै यता छन्, जसले यस समयका
लाग रहेको परीामक सय सुनेका छैनन्। धेरै जना यता छन्, जससगँ परमेरको आमा संघष
गररहनुभएको छ। परमेरका वनाशकारी यायहको समय तनीहका लाग कृपाको समय हो, जसलाइ
सय के हो भनेर जाे अवसर ात भएको थएन। भुले तनीहतफ  कोमलतापूवक  गनुनेछ। उहाँको
कृपामय दय पशत भएको छ; उहाँको हात अझै उार गन फैलएको छ, जबक यो ढोका तनीहका लाग
बद गरएको छ, जो भ वेश गन चाहदैँनथे।”

“परमेरको दया उहाँको दीघ सहनशीलतामा कट छ। उहाँ आना यायह रोकरहनुभएको छ, ताक
चेतावनीको सदेश सबैसम सुनाइयोस् भनी तीा गररहनुभएको छ। आह, यद हाा मानसहले संसारलाइ
दयाको अतम सदेश दनु पन आनो माथ रहेको जमेवारीलाइ जतो महसुस गनुपन हो यतै महसुस गथ
भने, कत अतु काम सप नेथयो!” Testimonies, volume 9, 97.

अघलो अंशमा उनले यसरी चहत गरन् क “परमेरका वनाशकारी यायहको समय तनीहका लाग
कृपाको समय हो, जसलाइ सय के हो भे कुरा सने कुनै अवसर ात भएको छैन।” अका अंशमा उनले यसै
अवधलाइ “कको समय” भनी उलेख गछन्।

“मैले देख क पव सबाथ साँचो परमेरका इाएल र अवासीहबीचको वभाजन गन पखाल हो, र नेछ;
र सबाथ नै यो महान्  हो, जसले परमेरका य तीारत सतहको दयलाइ एकतामा बाँदछ। अन
यद कसैले वास गयो, सबाथ पालन गयो, र यससँग सबधत आशष् ात गयो, अन पछ यसलाइ
यायो, र पव आा भंग गयो भने, तनीहले आफूव पव सहरका ढोकाह बद गनछन्, यकै
नयका साथ ज नय वगमाथ शासन गनुने परमेर नुछ। मैले देख क परमेरका यता
सतानह पन छन्, जसले सबाथ देदैनन् र पालन गदनन्। तनीहले यस वषयको योत अवीकार गरेका
थएनन्। अन सटकालको आरभमा, जब हामी अघ बा र सबाथलाइ अझ पूण पमा घोषणा गया, हामी



पव आमाले परपूण भया। यसले मडली र नामधारी एड्भेटटहलाइ ोधत तुयायो, कनक
तनीहले सबाथको सयलाइ खडन गन सकेनन्। अन यही समयमा, परमेरका चुनएका सबैले प पमा
देखे क सय हामीसँग थयो, र तनीह बाहर नकए र हामीसँगै सतावट सहन गरे।” A Word to the
Little Flock, 18, 19.

अप माामा परमाजत भए पन, भखरै उतृ गरएको उही अंश Early Writings पुतकमा पाइछ। यस
पुतकमा उनले “संकको समय” सबधी आनो कथनमाथ टपणी समावेश गरेक छन्। A Word to the
Little Flock, २२ अटोबर १८४४ को Great Disappointment पछ नराश तर वासयोय Millerite
हको पहलो काशन थयो, र दशकापछ, जब सपादकहले यस पुतकाका केही अंशह Early Writings
पुतकमा समावेश गन योग गरे, तब उनीहले प पारे क यहाँ उलेख गरएको “संकको समय” सात अतम
वपह होइन, कनक जब ती सात अतम वपह खयाइछन्, तब याय-दडहसगँ मत कुनै दया
रहदैँन।

“१. पृ ३३ मा यस कार दइएको छ: ‘मैले देख क पव वामदन नै साँचो परमेरका इाएल र
अवासीहका बीचको वभाजनको पखाल हो, र नेछ; तथा वामदन नै परमेरका य, तीारत
पवजनहका दयलाइ एकतामा बाँने महान्  हो। मैले देख क परमेरका यता सतानह पन छन्,
जसले वामदन न त देखेका छन्, न त पालन गरेका छन्। तनीहले यस वषयको योतलाइ अवीकार
गरेका छैनन्। अन सको समयको आरभमा, जब हामी बाहर गएर वामदनलाइ अझ पूण पमा घोषणा
गररहेका थया, तब हामी पव आमाले परपूण भया।’”

“यो ात 1847 मा दइएको थयो, जब सत माे एड्भेटका भाइह अयत थोरै मा थए, र तनमये
पन थोरैले मा यसको पालन परमेरका जनह र अवासीहका बीच एउटा वभाजन-रेखा ता पयात
महवको छ भे ठानेका थए। अब यस ातको पूत देखन थालएको छ। यहाँ उलेख गरएको ‘यो
सको समयको आरभ’ ले महामारीह खयाउन थालने समयलाइ जनाउँदैन, तर तनीह खयाइनुभदा
अलकत अघको छोटो अवधलाइ जनाउँछ, जब ी पवथानमा नुछ। यस समयमा, उारको काय
समापनतफ  बढरहदँा, पृवीमाथ स आउँदै नेछ, र जातह ोधत नेछन्, तैपन तेो वगतको
कायलाइ अव न नदन तनीह रोकराखनेछन्। यस समयमा ‘पछलो वषा,’ अथवा भुको
उपथतबाट आउने ताजगी, आउनेछ, तेो वगतको ठूलो वरलाइ सामय दन, र सतहलाइ यो
अवधमा थर रहन तयार पान, जब अतम सात वपह खयाइनेछन्।” Early Writings, 85.

संयुत राय अमेरकामा आइतबारसबधी वथा लागु दँा राय धमयागको पछ राय वनाश आउनेछ।
यही आइतबारसबधी वथाको समयमा संयुत राय अमेरकाभको एड्भेटवाद इ वगमा वभाजत नेछ;
एकले पशुको छाप हण गनछ, र अकाले परमेरको छाप। संयुत राय अमेरकाको राय वनाशलाइ मका
थम तीन वपहारा तनधव गरएको छ। ती यायह मानवको कृपाअवध समात नदँासम जारी
रहछन्; यसपछ कृपासगँ नमसएका अतम सात वपह खयाइछन्।

मेरो मुय बुदँा मको भवयसूचक इतहासबारे कम, र यस तयबारे बढी हो क एलेन ाइटले मलाइ यस
राको तीकका पमा चनाउनुछ जसले सारा संसारलाइ पशुको छाप हण गन बाय पादछ; कनक यसो गदा
उहाँले अयलाइ चण गन आरभको योग गररहनुभएको छ, जुन अफा र ओमेगा नुने येशूको भवयसूचक
हतार हो। थानको कथामा, जब परमभु ाचीन इाएलसगँ करारमा वेश गद नुछ, उहाँले आफूलाइ एउटा
नयाँ नामारा कट गनुछ।

तब परमभुले मोशालाइ भुभयो, “अब मैले फरऊनसगँ के गनछु, सो तले देनेछस्; कनक बलयो हातारा
उसले तनीहलाइ जान दनेछ, र बलयो हातारा उसले तनीहलाइ आना देशबाट धपाइदनेछ।”



र परमेरले मोशासँग बोनुभयो, र उहाँलाइ भुभयो, “म परमभु ँ; अन म अाहाम, इसहाक, र याकूबकहाँ
सवशतमान् परमेरको नामारा कट भएँ, तर मेरो नाम यहोवा ारा म तनीहलाइ चनाइएको थइनँ।”

मैले तनीहसगँ मेरो करार पन थापत गरेको छु, तनीहलाइ कनानको देश, अथात् तनीहको वासको
देश, जहाँ तनीह परदेशी थए, दनको नत। अन मीहले दासतामा राखेका इाएलका सतानहको
कराह पन मैले सुनेको छु; र मैले मेरो करार सझेको छु। यसकारण इाएलका सतानहलाइ भन, म परमभु
,ँ र म तमीहलाइ मीहको भारी बोझमुनबाट नकानेछु, र म तमीहलाइ तनीहको दासताबाट
छुटकारा दनेछु, र म पसारएको बा र महान् यायहारा तमीहको उार गनछु। अन म तमीहलाइ मेरो
आनै जा तुयाएर हण गनछु, र म तमीहका परमेर नेछु; अन तमीहले थाहा पाउनेछौ क म
परमभु तमीहका परमेर ,ँ जसले तमीहलाइ मीहको भारी बोझमुनबाट नकाछ। अन म
तमीहलाइ यस देशमा याउनेछु, जुन अाहाम, इसहाक र याकूबलाइ दछु भनेर मैले शपथ खाएको थएँ; र
म यसलाइ तमीहलाइ पैतृक सपको पमा दनेछु: म परमभु ।ँ

मोशाले इाएलका सतानहलाइ यसरी नै भने; तर तनीहले आमाको पीडाका कारण र कठोर दासवका
कारण मोशाको कुरा सुनेनन्। थान 6:1–9।

यहाँ भुले मोशालाइ आना करारका तनधका पमा पहचान गररहनुभएको छ, जसरी याकूब, इसहाक र
अाहाम थए। मोशाको इतहाससम आइपुदा JEHOVAH नाम अाहाम र उनका सतानहका लाग अात
थयो, र अाहामको करार नवीकरणको इतहासमा, जब हूहलाइ मको दासवबाट छुटकारा दइनु थयो,
भुले आनो चरसबधी नयाँ काश कट गनुछ, कनक भवयवाणीय पमा नामले चरको तनधव
गदछ। जब अामले भुसगँ करारमा वेश गरे, भुले उनको नाउँ परवतन गरी अाहाम रानुभयो। मको
दासवसबधी भवयवाणीको आरभमा करारको मानवीय तनधको नाउँ परवतन गरएको थयो, र यस
भवयवाणीको अयमा परमेरले आनो लाग नयाँ नाउँ कट गनुभयो।

पा अयायमा अामले करारमा वेश गरे, र यह चार सय वषसम रहने मदेशीय दासवको भवयवाणी तुत
गरयो। सा अयायमा अामलाइ खतनाको वध दइयो, र उनको तथा साराहका नाम परवतन गरए।

चार सय वषपछ अाहामको चार सय वषसबधी भवयवाणी पूरा गन मोशालाइ उठाइयो। अाहाम, इसहाक,
याकूब र मोशा—यी सबैले अतम दनहमा भुसगँ करारमा वेश गन एक लाख चवालीस हजार जनाको
तनधव गछन्।

“यस पृवीको इतहासका अतम दनहमा, परमेरका आाह पालन गन उहाँका जनहसत भएको
उहाँको करार नवीकरण गरनु छ।” Review and Herald, February 26, 1914.

पशुको छाप वीकार गन सत माेह र परमेरको छाप ात गन सत माेहबीचको वभाजन आइतबारको
वथाको समयमा सप छ। यो वभाजन दस कुमारीहको ातमा तनधव गरएको छ।

“मी 25 का दस कँुवारीहको ातले पन एडभेटट जनताको अनुभवलाइ चत गदछ।” The Great
Controversy, 393.

“मलाइ ायः दस कँुवारीहको ाततफ  संकेत गरछ, जसमा पाँच जना बुमती र पाँच जना मूख थइन्।
यो ात अरशः पूरा भएको छ र नेछ, कनक यसको वशेष अनुयोग यस समयका लाग छ, र तेो
वगतको सदेशझ, यो पूरा भएको छ र समयको अयसम वतमान सयको पमा रहरहनेछ।” Review
and Herald, August 19, 1890.

ात १८४४ अटोबर २२ मा पूरा भयो, जब मलरवादी इतहासका बुमान र मूख कयाह अलग गराइए।
एडभेटवादको आरभले एडभेटवादकै अयको तनधव गदछ, र अयको वभाजन दश कयाको ातको



परपूत हो, र अयको यही वभाजन आइतवार वथाारा उप गरछ।

“फेर, यी ातहले यायपछ कुनै अनुह-अवध रहनेछैन भे शा दछन्। सुसमाचारको काय पूरा
भएपछ, तुतै असल र खराबबीच छुने काय छ, र येक वगको भाय सधका लाग नत गरछ।”
Christ’s Object Lessons, 123.

दस कँुवारीहको ातले यो कट गदछ क परमेरको छाप अमेरकामा आइतबारको वथा लागू दँा
एडभेटवादका बुमान् कँुवारीहले ात गछन्, र पशुको छाप एडभेटवादकै मूख कँुवारीहले ात गछन्। मूख
कँुवारीहलाइ लाओडकेयालीहका पमा पन तनधव गरएको छ।

“मूख कयाहले तनधव गरेको मडलीको अवथा, लाओदक अवथाको पमा पन उलेख गरएको
छ।” Review and Herald, August 19, 1890.

अतम दनहमा, जब परमेरले आना आा-पालक मानसहसगँ आनो करारलाइ नवीकरण गनुछ, तब
उहाँले मोशाको समयमा करार नवीकरण गदा गनुभएझ आनै एउटा नयाँ नाम कट गनुनेछ। मूख कँुवारीहको
अवथा यो हो क तनीहसगँ तेल छैन, र लाओदकहका अवथा यो हो क तनीह आफूसगँ तेल छैन भे कुरा
देन नसने गरी अयत अधा छन्। यद मूख कँुवारीह लाओदकह न् भने, बुमान् कँुवारीह
फलादेफयाका न् भे कुरा प छ।

फलाडेफयामा रहेको मडलीका वगतलाइ लेख; यी कुराह उहाँ भुछ जो पव नुछ, जो सय
नुछ, जससगँ दाऊदको साँचो छ, जसले खोनुछ र कसैले बद गन सदैन; र जसले बद गनुछ र
कसैले खोन सदैन; म तेरा कामह जादछु: हेर, मैले तेरो सामु एउटा खुला ढोका राखदएको छु, र कसैले
यसलाइ बद गन सदैन: कनक तसँगँ थोरै शत छ, तैपन तले मेरो वचन पालन गरेको छस्, र मेरो नाउँ
इकार गरेको छैनस्।

हेर, म तनीहलाइ, जो आफूहलाइ यदी भछन् तर होइनन्, ब झूट बोछन्—अथात् शैतानको सभाघरका
तनीहलाइ—यतो बनाउनेछु क तनीह आएर ता खुामुन दडवत् गनछन्, र तमीलाइ मैले ेम गरेको
छु भे जाेछन्। तमीले मेरो धैयको वचन पालन गरेको नाले, म पन तमीलाइ परीाको यस घडीबाट
जोगाउनेछु, जो पृवीमा बनेहलाइ जाँन सारा संसारमाथ आउनेछ।

हेर, म चाँडै आउँदैछु: तमीमा जे छ, यसलाइ ढतापूवक समातराख, ताक कसैले तो मुकुट नलैजाओस्।
जसले वजय ात गछ, यसलाइ म मेरा परमेरको मदरमा एउटा तभ बनाउनेछु, र ऊ फेर कहयै बाहर
जानेछैन; अन म यसमाथ मेरा परमेरको नाउँ, र मेरा परमेरको सहरको नाउँ, अथात् नयाँ यशलेमको
नाउँ, जो मेरा परमेरबाट वगबाट ओलर आउँछ, लेनेछु; अन म यसमाथ मेरो नयाँ नाउँ पन लेनेछु।
जसको कान छ, यसले सुनोस्, आमाले मडलीहलाइ के भदछ। काश 3:7–13।

फलाडेफयाका वासीहले एक लाख चवालीस हजारको तनधव गछन्, र उनीहलाइ ता गरएको छ
क परमेरले आनो नयाँ नाम उनीहमाथ लेनुनेछ। जब भु एक लाख चवालीस हजारसगँ करारमा वेश
गनुनेछ, तब उहाँले आनो एउटा नयाँ नाम कट गनुनेछ। अाहामलाइ भुारा उहाँ सवशतमान् परमेर
नुछ भनेर भनएको थयो।

अबराम उनाबे वषका दँा परमभु अबरामकहाँ कट नुभयो र उहाँले तनलाइ भुभयो, “म सवशतमान्
परमेर ;ँ मेरो सामुे हड, र स हो। अन म मेरो करार म र तबँीच थापत गनछु, र म तलँाइ अयतै वृ
गराउनेछु।” तब अबराम आनो मुख भुइमँा घोटए; र परमेरले तनीसत यसो भदै कुरा गनुभयो, “मेरो
पबाट हेर, मेरो करार तसँगँ छ, र त ँधेरै जातहको पता नेछस्। अबदेख तेरो नाउँ अबराम कहलनेछैन, तर
तेरो नाउँ अाहाम नेछ; कनक मैले तलँाइ धेरै जातहको पता बनाएको छु।” उप 17:1–5।



जब परमभुले पहलो पटक अाहामको समयमा चुनएका जनहसँग करारमा वेश गनुभयो, उहाँले आफूलाइ
सवशतमान् परमेरको पमा कट गनुभयो। जब उहाँले मोशाको समयमा आनो करारसबधलाइ अझ अगाड
बढाउनुभयो, तब पहलो पटक उहाँले आफूलाइ JEHOVAH को पमा कट गनुभयो। जब येशू धेरै जनासँग एक
हताका लाग करार ढ गन आउनुभयो, उहाँले परमेरको एउटा नयाँ नाम कट गनुभयो, जुन पुरानो करारमा केवल
एक पटक मा त गरएको थयो, र यो पन एक बाबेलीारा।

तब राजा नबूकदनेसर चकत भए, र हतारदै उठे, अन आना महसत बोलेर भने, “के हामीले तीन जना
मानसलाइ बाँधेर आगोको बीचमा हालेका थएना?” तनीहले राजालाइ उर दए, “सय हो, हे राजा।” उनले
उर दएर भने, “हेर, म चार जना मानसलाइ खुला भएर आगोको बीचमा हडरहेका देछु, र तनीहलाइ
केही हान भएको छैन; अन चौथोको प परमेरका पुजतै छ।” दानयल 3:24, 25.

दानयेलको तेो अयायले संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथालाइ संकेत गररहेको छ भे कुरा
थापत गन अयतै सजलो छ। दानयेल ३ मा शक, मेशक र अबेदनगोले एक लाख चवालीस हजारलाइ
तनधव गदछन्। एक लाख चवालीस हजार ती न् जसले अतम पटक करारलाइ नवीकरण गदछन्। दानयेल
३ मा हामी आइतबारको वथा र पछलो वषाको इतहासको एक भवयवाणीय ात देछा। ी आना ती
तीन योय जनहसगँ सतावटको आगोमा नुयो र नुनेछ, जसले केवल एक लाख चवालीस हजारलाइ मा
होइन, तर तीन वगतहको सदेशलाइ पन तनधव गदछन्। आगोभ, जसले आइतबारको वथाको
सटलाइ तपत गदछ, उहाँ आना नामहमये एउटाारा चननुछ, र यो यतो नाम हो जुन ी
परमेरका पुको पमा आउनुभएसम इतहासमा तुत गरने थएन। तेो अयायको यस ातमा हामी
संसारको अयमा करारलाइ नवीकरण गनहलाइ अतम सटको समयमा ीसगँ अतरया गररहेको देछा,
र उहाँसगँ यतो नाम थयो जसलाइ कुनै मानसले जादैनयो।

संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथा तनधव गन मको छुटकाराबारे हाो वचारबाट म धेरै टाढा
भट्कनुअघ, हामीले आफ लाइ यो सझाउनुपछ क ममा दस वपहमये पहलो वप सु नुअघ यहाँ
साँचो सतको पमा वातवक आदोलन भएको थयो।

तब फरौनले भयो, हेर, देशका मानसह अब धेरै भएका छन्, र तमीह तनीहलाइ तनीहका बोझबाट
वाम दछौ। अन यसै दन फरौनले मानसहका काम लगाउनेह र तनीहका अधकृतहलाइ आा
गद भयो, तमीहले अबउात मानसहलाइ पहलेझ इँटा बनाउन पराल नदेऊ; तनीह आफ गएर पराल
बटुलून्। र तनीहले पहले बनाउने गरेका इँटाहको संया तमीहले तनीहमाथ नै लगाऊ; यसबाट
केही पन नघटाऊ; कनक तनीह अछ छन्; यसैले तनीह कराउँदै भछन्, हामी जाआ र आना
परमेरलाइ बल चढाआ। ती मानसहमाथ अझ बढी काम थोपारयोस्, ताक तनीहले यसैमा परम
गन्; र तनीहले थका कुरामा यान नदऊन्। तब मानसहका काम लगाउनेह र तनीहका
अधकृतह बाहर गए, र तनीहले मानसहलाइ यसो भदै भने, फरौन यसो भछन्, म तमीहलाइ
पराल दनेछैनँ। तमीह जाऊ, जहाँ पाउँछौ यहबाट पराल बटुल; तैपन तमीहको कामबाट केही पन
घटाइनेछैन। यसरी मानसह परालको सा ठुटा बटुन सारा मदेशभर ततरबतर भए। अन काम
लगाउनेहले तनीहलाइ हतार गराउँदै भने, पराल ँदा जतै तमीहका कामह, तमीहका दैनक काम
पूरा गर। अन इाएलका सतानहका अधकृतह, जसलाइ फरौनका काम लगाउनेहले तनीहमाथ
राखेका थए, कुटए, र तनीहलाइ सोधयो, हजो र आज पन तमीहले पहलेझ इँटा बनाउने आनो काम
कन पूरा गरेनौ? तब इाएलका सतानहका अधकृतह आएर फरौनसम पुकारा गद भने, तपाइले
आना दासहसत यतो वहार कन गनुछ? तपाइका दासहलाइ पराल दइँदैन, तर तनीहले
हामीलाइ भछन्, इँटा बनाओ; र हेर, तपाइका दासह कुटछन्; तर दोष तपाइका आनै मानसहकै हो। तर
उनले भने, तमीह अछ छौ, अछ छौ; यसैले तमीह भछौ, हामी जाआ र परमभुलाइ बल चढाआ।
यसकारण अब जाओ, र काम गर; कनक तमीहलाइ पराल दइनेछैन, तैपन तमीहले इँटाहको
तोकएको संया दनैपछ। अन इाएलका सतानहका अधकृतहले आफूह वपमा परेको देखे, जब



यसो भनयो, तमीहका दैनक कामको इँटाबाट केही पन नघटाइनेछैन। थान 5:5–19।

आइतबारको वथा लागू नुअघ, जसरी मका वपह आउनुअघ साता-दनको सबाथ पालन गनहका
व उसाहट मशः बढ्दै गएको थयो, यसरी नै तनीहका व पन बढ्दो उथलपुथल नेछ। मोशा नै सबै
समया उप गराइरहेका त न् भनेर मवासी र हूह वैले चनाएका थए, ठक यसरी नै जसरी
आहाबले एलयामाथ आरोप लगाएको थयो।

अन यतो भयो, जब आहाबले एलयालाइ देखे, तब आहाबले उसलाइ भने, “के इाएललाइ ःख दने तमी नै
हौ?” अन उनले उर दए, “मैले इाएललाइ ःख दएको छैन; तर तमीले, र ता पताको घरानाले, कनक
तमीहले परमभुका आाह यागेका छौ, र तमी बालीमहको पछ लागेका छौ।” १ राजाह १८:१७,
१८।

मूसा सबधी कथा आइतबारको वथा सबधी इतहासलाइ चत गदछ, र एलयाह सबधी कथा पन
आइतबारको वथा सबधी इतहासलाइ नै चत गदछ। सगँै वा अलग-अलग, मूसा र एलयाह तीकह न्।
ीको पातरणको घटनामा, तनीहले सगँै मरेका छैनन् भनी रहने एक लाख चौवालीस हजार र भुमा
मनहलाइ तनधव गरे। मूसा पुनथान गराइए, एलयाह कहयै मरेनन्। तनीह काशको पुतक अयाय
एघारमा जनताका पीडक ठहरने ती इ अगमवताह पन न्। तीकका पमा मूसा र एलयाहारा धेरै
सयताह तुत गरएका छन्, र हामी आशा गदछा क यसलाइ पछ सबोधन गनछा।

हेर, परमभुको महान् र भयर दन आउनुभदा अघ म तमीहकहाँ अगमवता एलयाहलाइ पठाउनेछु:
अन उसले पताहको दय सतानतफ , र सतानहको दय तनीहका पतातफ  फकाउनेछ, नता म
आएर पृवीलाइ ापले हार गनछु। मलाक 4:5, 6.

मानवको अनुहकाल समात नुभदा ठक अगाड “अगमवता एलयाह” एउटा वशेष सदेश लएर कट
नुनेछ, जसले “पताहका दय सतानतफ , र सतानका दय तनका पतातफ ” फकाउँछ। सबै
अगमवताहले संसारको अयबारे साी दछन्, र तनीह सबै एकअकासगँ सहमत छन्।

अन अगमवताहका आमाह अगमवताहका अधीनमा छन्। कनक परमेर अलमलका कता
नु, तर शातका नुछ, जसरी सतहका सबै मडलीहमा छ। १ कोरथी 14:32, 33.

एलयाहको सदेश भुको महान् र भयर दनको ठक अघलो समयमा आउँछ; यसकारण, यो काशको
पुतकमा भएको यही वशेष सदेश हो, जसलाइ “येशू ीको काश” भनी तुत गरएको छ। जब “समय
नजकै छ” तब एलयाहको वशेष सदेशले परमेरका “सेवकहलाइ ती कुराह देखाउँछ, जो चाँडै नैपछ।”

येशू ीको काश, जुन परमेरले उहाँलाइ दनुभयो, ताक उहाँले आना सेवकहलाइ ती कुराह देखाउन
सकून्, जुन चाँडै नै नैपनछन्; अन उहाँले आनो तारा यसलाइ पठाइ आनो सेवक यूहालाइ संकेतारा
कट गनुभयो: जसले परमेरको वचनको, र येशू ीको साीको, र आफूले देखेका सबै कुराहको गवाही
दयो। धय हो यो जसले पढ्छ, र तनीह जसले यस भवयवाणीका वचनह सुछन्, र यसमा लेखएका
कुराह पालन गछन्: कनक समय नजकै छ। काश १:१–३।

यान दनुहोस् क जब मलाकले एलयालाइ तीकको पमा योग गछन्, तब उनले आा-पालनत य
सदभ पन समावेश गछन्।

मेरो सेवक मोशाको वथा सझ, जुन मैले होरेबमा सारा इाएलका नत वध र यायसमेत उसलाइ आा
गरेको थएँ। हेर, परमभुको महान् र भयर दन आउनुअघ म अगमवता एलयाहलाइ तमीहकहाँ
पठाउनेछु। अन उसले पताहका दय सतानतफ , र सतानका दय तनका पतातफ  फकाइदनेछ, नता म
आएर पृवीलाइ ापले हार गनछु। मलाक ४:४–६।



यी तीन पदह पुरानो करारका अतम पदह न्, र तनले पुरानो करारको अतम ता समेट्नुका साथै दस
आा पालन गनुपन कुरामाथ पन जोड दछन्। काशको पुतकमा सातवटा “आशीवाद” छन्, र अतम
आशीवाद दस आा पालन गनहमाथ छ।

म अफा र ओमेगा ,ँ आद र अत, पहलो र अतम। धय न् तनीह जसले उहाँका आाह पालन गछन्,
ताक तनीहलाइ जीवनको वृमाथ अधकार होस्, र तनीह ढोकाहारा नगरभ वेश गन सकून्।
काश 22:13, 14.

पुरानो करारको अतम ताले हामीलाइ दस आाह “सझ” भनी जानकारी गराउँछ, तर यसो गदा यसले
“सझ” भे आा समावेश भएको एउटै आालाइ वशेष पमा जोड दछ।

वामदनलाइ सझ, यसलाइ पव माू। छ दनसम तले परम गनछस्, र आना सबै काम गनछस्; तर
साता दन परमभु तेरा परमेरको वामदन हो; यसमा तले कुनै काम गनु दैँन—न तले, न तेरो छोरा, न
तेरी छोरी, न तेरो पुष-दास, न तेरी ी-दासी, न तेरा पशु-चौपाया, न तेरा फाटकभ बसोबास गन परदेशीले।
कनक छ दनमा परमभुले आकाश र पृवी, समु, र तनमा भएका सबै कुरा बनाउनुभयो, र साता दन
वाम गनुभयो; यसैले परमभुले वामदनलाइ आशष् दनुभयो र यसलाइ पव ठहराउनुभयो। थान
20:8–11।

पुरानो र नयाँ वै करारका अतम ताहले परमेरका आाहलाइ वशेष जोडका साथ तुत गछन्, वशेष
गरी साता-दनको शबाथलाइ। मलाक भछन् “सझनू,” र यूहा हामीलाइ बताउँछन् क यसो गनह धय छन्।
साता-दनको शबाथले परमेरको सृ र उहाँको सृजनामक शतको मरण गराउँछ। शबाथ पृवीको इतहासका
अतम दनहमा ववादको वषय पन बछ। जब यूहाले उहाँका आाह पालन गनहमाथको “आशष्”
अभलेख गछन्, तब उनले केवल यही कुरा अभलेख गररहेका छन्, जुन येशूले—अफा र ओमेगा, आद र
अत, पहलो र अतमले—घोषणा गनुभएको थयो। यसकारण, नयाँ करारको अतम ता साता-दनको
शबाथसगँ सबधत छ, साथै दताको यस गुणसगँ पन, जसले अयलाइ आरभारा परचत गराउँछ।

“उपह” भे अथ दने उपको पुतकमा उलखत पहलो सयले सृकता, सृ, र वशेष पमा
सबाथतको जोडलाइ चहत गदछ। यी कुराहलाइ एकसाथ, पङ्तमाथ पङ्त राखेर हेदा, पुरानो करारको
आरभ र पुरानो तथा नयाँ वै करारको अयले परमेरलाइ सृकताका पमा, दश आाहलाइ, सबाथको
आालाइ, र येशू नै आद र अत नुछ भे सयलाइ जोड दछ।

पुरानो करारको अतम तामा मलाकले अगमवता एलयाहलाइ एउटा तीकको पमा योग गरेका छन्, र
उनी नै जेज़ेबेल र आहाबको सामना गन अगमवता थए। काशको पुतकले जेज़ेबेललाइ पोपतको तीकको
पमा र दस राजाहलाइ संयुत रासंघको तीकको पमा योग गदछ। आहाब र जेज़ेबेलसगँ एलयाहको
सामना संयुत रायारा सामयात र पोपतारा नदशत संयुत रासंघसगँ एक लाख चवालीस हजारको
सामना तनधव गदछ। इाएलका उरतफ का दस कुलमाथ शासन गन राजाको पमा आहाबले दस
कुलमाथको शासकय शतको तनधव गथ; यसरी उनले पोपत (जेज़ेबेल) का लाग शबाथपालकहलाइ
सताउन संयुत राय (आहाब) ले संयुत रासंघलाइ (काश अयाय सका दस कुल वा दस राजाह) सामय
दान गरेको कुराको पूवछाया दए। जब मलाकले भुको महान् र भयर दनभदा अघ आउने सदेशलाइ
तनधव गन एलयाहलाइ योग गछन्, तब एलयाहले आधुनक रोम (अजर, पशु, र झूटा अगमवता) ारा
सताइएकाहलाइ तनधव गछन्, जसरी उनी वयं जेज़ेबेलारा साढे तीन वषसम सताइएका थए। मलाक ४:४
मा “सझ” भे शद योग गरेर शबाथलाइ जोड दनुले मलाकारा चत भवयवाणीपरक परयमा
आइतबारको वथासबधी सटलाइ थदछ।

पुरानो करारको ारभलाइ पुरानो करारको अतसँग, अन यसपछ बाइबलको ारभलाइ बाइबलको अतसँग
तुलना गदा त गरएका सयहको वचारमा अझ धेरै कुरा थपनु आवयक छ। उपमा हामीसँग सृकता,



सृ, र सृको मरण गराउने वामदन छ। मलाकमा हामी वामदनको आालाइ यतो संकटसबधी
वषयको पमा पहचान गरएको पाउँछा, जसले मानव अनुह-अवधको समात र अतम सात वपहतफ
डोयाउँछ, अथवा मलाकले यसलाइ भनेझ, “परमभुको महान् र भयर दन।” एलयाहले मरणास संसारलाइ
तेो वगतको सदेश तुत गन परमेरका जनहको तनधव गछन्।

“आज, एलयास र यूहा बतमा दने जनाको आमा र सामयमा, परमेरारा नयुत तहले यायको
अधीनमा रहेको संसारको यान कृपाकालका अतम घडीह र राजाहका राजा तथा भुहका भुका
पमा ी येशूको कट नुसगँ सबधत चाँडै घट्न लागेका गभीर घटनाहतफ  आकषत गररहेका छन्।”
Prophets and Kings, 715, 716.

बाइबलको आरभ, जो पुरानो नयमको पन आरभ हो, वै नयमहको अयमा पाइने उही कथालाइ पहचान
गराउँछ; तर येक आरभ र अयसगँ आनो सय छ, जसले सदेशलाइ वशेष जोड दछ र यसमा योगदान
पुयाउँछ। उपमा केब परमेरका कायहमा छ; मलाकमा केब यो सदेशमा छ, जसले आउँदै गरेको
सटको चेतावनी दछ। काशको पुतकको अयले अफा र ओमेगालाइ चनाउँछ। नयाँ नयमको पहलो
पुतकमा हामी नन कुरा पढ्दछा।

दाऊदका पु, अाहामका पु, येशू ीको वंशावलीको पुतक।

अाहामले इसहाकलाइ जमाए; अन इसहाकले याकूबलाइ जमाए; अन याकूबले यदा र उसका
दाजुभाइहलाइ जमाए; अन यदाले थामारबाट फारेस र जारहलाइ जमाए; अन फारेसले एोमलाइ
जमाए; अन एोमले अरामलाइ जमाए; अन अरामले अमनादाबलाइ जमाए; अन अमनादाबले
नासोनलाइ जमाए; अन नासोनले सामोनलाइ जमाए; अन सामोनले राहाबबाट बऊजलाइ जमाए; अन
बऊजले थबाट ओबेदलाइ जमाए; अन ओबेदले यशैलाइ जमाए; अन यशैले राजा दाऊदलाइ जमाए;
अन राजा दाऊदले उरयाक पनी भइसकेक ीबाट सोलोमनलाइ जमाए; अन सोलोमनले रहबामलाइ
जमाए; अन रहबामले अबयालाइ जमाए; अन अबयाले आसालाइ जमाए; अन आसाले यहोशापातलाइ
जमाए; अन यहोशापातले योरामलाइ जमाए; अन योरामले उजयाहलाइ जमाए; अन उजयाहले
योतामलाइ जमाए; अन योतामले आहाजलाइ जमाए; अन आहाजले हजकयाहलाइ जमाए; अन
हजकयाहले मनशेलाइ जमाए; अन मनशेले आमोनलाइ जमाए; अन आमोनले योशयाहलाइ जमाए;
अन योशयाहले बेबलोनमा लगइएका समयतर यकोयाह र उसका दाजुभाइहलाइ जमाए। अन
तनीहलाइ बेबलोनमा लगएपछ, यकोयाहले शालतएललाइ जमाए; अन शालतएलले जोबाबेललाइ
जमाए; अन जोबाबेलले अबीदलाइ जमाए; अन अबीदले एयाकमलाइ जमाए; अन एयाकमले
अजोरलाइ जमाए; अन अजोरले सादोकलाइ जमाए; अन सादोकले आखीमलाइ जमाए; अन आखीमले
एयूदलाइ जमाए; अन एयूदले एलआजारलाइ जमाए; अन एलआजारले मानलाइ जमाए; अन
मानले याकूबलाइ जमाए; अन याकूबले मरयमका पत यूसुफलाइ जमाए, जसबाट येशू जमनुभयो, जो
ी कहलनुछ।

यसरी अाहामदेख दाऊदसम जमा चौध पुता भए; दाऊददेख बाबेलमा लगएको समयसम चौध पुता; र
बाबेलमा लगएको समयदेख ीसम चौध पुता भए।

अब येशू ीको जम यस कार भयो: उहाँक आमा मरयमको यूसुफसगँ मगनी भइसकेको थयो, तर
तनीह एकसाथ बनुअघ नै उनी पव आमाबाट गभवती भएको पाइन्। तब उनका पत यूसुफ, धम मानस
भएकाले र उनलाइ सावजनक पमा अपमानत तुयाउन नचाहेकाले, उनलाइ गुत पमा याने वचारमा
थए। तर उनले यी कुराह वचार गररहदँा, हेर, भुको वगतले उनलाइ सपनामा देखा परेर भने, “हे
दाऊदका पु यूसुफ, मरयमलाइ आनी पनीको पमा हण गन नडराऊ; कनक उनको गभमा जे गभधारण
भएको छ, यो पव आमाबाट भएको हो।”



अन तनले एउटा पु जमाउनेछन्, र तमीले उहाँको नाउँ येशू रानेछौ; कनक उहाँले आना मानसहलाइ
तनीहका पापहबाट उार गनुनेछ। अब यी सबै यसकारण भए, क अगमवताारा भुले भुभएको
वचन पूरा होस्, यसो भदै: हेर, एक कुमारी गभवती नेछन्, र एउटा पु जमाउनेछन्, र तनीहले उहाँको
नाउँ इमानुएल रानेछन्, जसको अथ हो, “परमेर हामीसँग।” तब नाबाट युँझएपछ यूसुफले भुका
तले उनलाइ आा गरेअनुसार गरे, र आनी पनीलाइ आना साथ लए। अन उनले आनो जेठो पु
जमाएसम तनलाइ जानेनन्; र उनले उहाँको नाउँ येशू राखे। मी 1:1–25।

नयाँ करारको आरभ पुरानो करारको आरभ र अय तथा नयाँ करारको अयसगँ सहमत छ, कनक यसले
परमेरको सृशत माथ जोड दछ; कनक ीले छ दनमा सबै कुरा सृ गन योग गनुभएको शत नै उही
शत हो, जुन उहाँले “आना मानसहलाइ तनीहका पापहबाट बचाउन” योग गनुछ। उत खडले
यशैयाको लेखनबाट उतृ गरेअनुसार इमानुएल शदको अथ “परमेर हामीसगँ” हो। उहाँले आनो देववलाइ
हाो मानववसगँ एकताब गरेर आना मानसहभ वास गनुछ, र मरयममा अवतारत दँा उहाँले सप
गनुभएको संयोजन यही थयो।

“पूण आापालनभदा कम कुनै पन कुरा परमेरका अपेाको मापदड पूरा गन सदैन। उहाँले आना
अपेाहलाइ अनत रानुभएको छैन। मानसलाइ उहाँसगँ सामजयमा याउन आवयक नभएको कुनै
पन कुरा उहाँले आा गनुभएको छैन। हामीले पापीहलाइ उहाँको चरको आदशतफ  देखाउनुपछ र
तनीहलाइ ीकहाँ डोयाउनुपछ, जसको अनुहारा मा यो आदश ात गन सकछ।

“उारकताले मानवजातका बलताह आफूमाथ लनुभयो र नपाप जीवन बताउनुभयो, ताक
मानसहलाइ यो भय नहोस् क मानव वभावको बलताका कारण तनीहले वजय ात गन सदैनन्।
ी हामीलाइ ‘इरीय वभावका सहभागीह’ बनाउन आउनुभयो, र उहाँको जीवनले यो घोषणा गदछ क
दतासगँ संयुत मानवता पाप गदन।” Ministry of Healing, 180.

नयाँ नयमको आरभले येशूले हाो मानवीय वभाव कहाँ, कहले र कन आनो माथ लनुभयो भे कुरा कट
गदछ। उहाँले यो यसकारण गनुभयो क दैवी शतसगँ संयुत मानवीय शत पाप गदन भे देखाउन सकयोस्।
पाप भनेको वथाको उलन हो, जसलाइ मलाकले हामीले “सझनु” पछ भनी भछन्। यूहाले हामीलाइ
जानकारी दछन् क जसले वथा पालन गछन्, र यसकारण जो पाप गररहेका दैँनन्, तनीह वगय
ढोकाहबाट वेश गन सछन्। मीले देखाउँछन् क एक पापीले पापमाथ वजय ात गन सछ, जसरी ीले
वजय ात गनुभयो। जब ी हाो भ नुछ, (महमाको आशा) तब ाडको सृ गन सृजनामक शत
हाो भ छ। यो सभावना ीले मानव परवारभ वेश गन छनोट गनुभयो, र अनतकालको बाँक अवधभर
केवल परमेरका पु मा नभइ मानसका पु पन बुभयो भे तयारा उपल गराइयो।

मानवको अनुह-अवध समात नुअघ नै काशको पुतकबाट परमेरका जनताका नत सयको एक वशेष
सदेश उाटत गरएको छ। यो वशेष सदेश मलाकको “एलयाको सदेश” पन हो, जो “परमभुको भयर
दन” आउनुभदा ठक अघ घोषणा गरछ।

वै करारहको आरभमा र नयाँ करारको अयमा हामी परमेरका वश गुणह पहचान गरएको पाउँछा।
उपको पुतकमा उहाँ सृकता नुछ, र काशको पुतकको अयमा उहाँ अफा र ओमेगा नुछ। नयाँ
करारको आरभमा उहाँ मानसको पु बुछ। अन पुरानो करारको अयसगँै, हामी यो सात भेाउँछा,
जसलाइ सदेशवाहक एलयाले आफूले घोषणा गन सदेश पूरा गन योग गछन्—पताहका दय सतानतफ  र
सतानका दय पतातफ  फकाउने।

एलयाले आनो चेतावनीको सदेश तुत गन लागू गन भवयवाणीसबधी सात ठक यही हो, जुन काशमा
यूहालाइ गन आा दइएको थयो। एलयाले “पताहका दय सतानतफ, र सतानका दय तनीहका
पतातफ फकाउनेछ,” र यूहालाइ यतबेला भएका कुराह लेन भनएको थयो, र यसो गदा उसले एकैसाथ



आउने कुराह पन लेखरहेको नेथयो। अफा र ओमेगाको सात भवयवाणीको वचनमा कसरी काय गदछ
भे कुरा देखाउन यूहाको योग गरयो, र एलयाले आनो सदेश उही सातमा आधारत गनछ। जब हामी
बाइबलको आरभलाइ बाइबलको अतसँग तुलना गछा, तब हामी पुरानोलाइ नयाँसँग तुलना गररहेका छा। पता
आनो सतानको आरभ हो, र सतान पता का अत हो। एक लाख चवालीस हजार अाहामका सतानहको
अतम पुता न्, र जहाँ परमेर अाहामसँग करारमा वेश गनुभयो यो इतहासले यस इतहासको तीकामक
पूवछाया दछ, जब परमेरले एक लाख चवालीस हजारसँग यही करारलाइ नवीकरण गनुछ।

यसकारण यो वासबाट छ, ताक यो अनुहारा होस्; यस उेयले क ता सबै सतानका लाग नत
ठहरयोस्; केवल वथाबाट नेहका लाग मा होइन, तर अाहामको वासका नेहका लाग पन; जो
हामी सबैका पता न्। रोमी 4:16.

एलयाहको सदेशले अफा र ओमेगाको सातलाइ तनधव गदछ, कनक पताह अफा न् र सतानह
ओमेगा न्। एलयाहको सदेशले पताहका दयह सतानतफ  फकाउने थयो। ीले यूहा बतमा दने
तलाइ एलयाहको पमा चनाउनुभयो र एलेन ाइटले वलयम मलरलाइ एलयाह तथा यूहा बतमा दने
त वैको पमा चनाउनुभयो। यी सबै तनध पुषहको सदेशलाइ पताहका दयह सतानतफ , र
यसको वपरीत, फकाउने सदेशको पमा तुत गरएको थयो। यो कायले मानसहको दयलाइ तनीहका
वगय पतातफ  फकाउने सदेशको भावलाइ तनधव गदछ, तर यसको अथ यसभदा बढी छ, कनक यो
यस कायको एउटा तीक हो। बाइबलीय भवयवाणीमा तीकहको एकभदा बढी अथ छ, र तनलाइ
सअनुसार चननुपछ।

“यूहा बतमा दने महान् कन ठहरए? उनले यदी जातका शकहले तुत गरेका परपराहको
वशाल राशत आनो मन बद गरे, र माथबाट आउने ानतफ  आनो मन खोले। उनको जम नुअघ नै
पव आमाले यूहाका वषयमा साी दनुभयो: ‘कनक ऊ भुको मा महान् नेछ, र उसले दाखम वा
कुनै कडा मदरा पउनेछैन; र ऊ पव आमाले परपूण नेछ…. अन इाएलका धेरै सतानहलाइ उसले
तनीहका परमेर भुतफ  फकाउनेछ। र ऊ एलयाको आमा र शतमा उहाँका अघ अघ जानेछ,
पताहका दय सतानतफ  फकाउन, अन आा नमाेहलाइ धमहको ानतफ  फकाउन; भुको नत
तयार पारएको एक जा तयार गन।’ लूका 1:15–17।” आमाबाबु, शक तथा वाथहलाइ सलाह,
445.

सदेश यसरी रचएको छ क सुे छनोट गनहले आना दय वगय पतातफ  फकाऊन्; तथाप, चेतावनीको
सदेश कट गन योग गरने मुय भवयवाणीसबधी सात यो नेछ क ी अफा र ओमेगा, पहलो र
अतम, आद र अत नुछ। एलयाहको सदेश परमेरको भवयवाणीमय वचनको तुतमा आधारत छ, यस
कोणबाट क येशू ी परमेरको वचन नुछ, र बाइबललाइ शासन गन नयमह उहाँको चरका गुणह
पन न्।

“परमे वरको वथा वयं परमे वरजकै पव छ। यो उहाँको इाको काश हो, उहाँको चरको
तलप हो, दैवी ेम र ानको अभत हो। सृको समवय सबै ाणीह—सजीव र नजव—तथा
समत वतुह सृकताको वथासत पूण अनुपतामा रहनुमै नभर गदछ। परमे वरले केवल जीवत
ाणीहको शासनका लाग मा होइन, तर कृतका सबै याकलापहको नयमनका लाग पन नयमह
नयुत गनुभएको छ। सबै कुरा थर नयमहको अधीनमा छन्, जसलाइ उपेा गन सकदैन। तर कृतमा
सबै कुरा ाकृतक नयमारा शासत भए तापन, पृवीमा वास गन सबैमये मानस मा नैतक वथाको
अधीनमा छ। सृको मुकुटवप कृतको पमा मानसलाइ परमे वरले आना मागह बुने, उहाँको
वथाको यायशीलता र हतकारता हण गन, अन यसका आफूमाथका पव दाबीह बोध गन शत
दनुभएको छ; र मानसबाट अटल आाकारता अपेत गरएको छ।” Patriarchs and Prophets, 53.



सबै कुरा (र यसमा बाइबल पन पदछ, कनक बाइबल पन कुनै वतु हो, र यद यो कुनै वतु हो भने, यो सबै
कुराको अंश हो) नत नयमहको अधीनमा छन्। बाइबलका पन नत नयमह वा सातह छन्, जसले
यसको सही ायालाइ नयत गछन्। ती नयमहमये एउटा यो हो क बाइबलले कुनै कुराको अयलाइ यसै
कुराको आरभसँग पहचान गछ। येशू परमेरको वचन नुछ, र उहाँ पहलो र अतम नुछ, र यो एउटा
“नत नयम” हो तथा उहाँको चरको एक वशेषता पन हो।

हामीले एलयाहसबधी यस परचयलाइ पुरानो र नयाँ वै नयमको आरभ र अय परपर सहमत छन् भे
देखाउन योग गया। बाइबलको अय, जुन काशको पुतकको अय पन हो, काशको आरभसगँ पन सहमत
छ। उही सयहको पमा पाँच साीह छन्, यो सातको आधारमा, जुन परमेरको चरको एक गुण
हो—परमेरको वचनले सध कुनै वतुको अयलाइ यसैको आरभारा ातत गदछ। यो वातवकता नै येशू
ी अफा र ओमेगा नुको अथको एक अंश हो।

पतमस टापुमा रहेका ेरत यूहालाइ मडलीको अनुभवसबधी गहरो र दयपश महवका यह कट
गरए। परमेरका जनह आना अगाड रहेका संकटह र संघषहबारे ववेकपूण ान पाउन सकून् भनेर,
अयत चकर र अयत महवपूण वषयह उनलाइ पकह र तीकहमा तुत गरए। समयको
एकदम अयसमको ीयन संसारको इतहास यूहालाइ कट गरयो। उनले परमेरका जनहको
अवथा, जोखमह, संघषह, र अतम उारलाइ अयत पतासाथ देखे। उनले यो अतम सदेश
अभलेख गरे, जसले पृवीको बालीलाइ परपव तुयाउनेछ—चाहे वगय भडारका लाग पूलाहका
पमा, वा अतम दनका आगाहका लाग दाउराका गाभाहका पमा।

“दशनमा यूहाले परमेरका जनहले सयको खातर सहनुपन परीाह देखे। परमेरका आाह पालन
गन उनीहले देखाएको अडग ढ़ता उनले देखे, ती दमनकारी शतहका सामुे पन, जसले उनीहलाइ
आाभ गन बाय तुयाउन खोजेका थए; र उनले पशु तथा यसको तमामाथ तनीहको अतम वजय
पन देखे।

“ठूलो रातो अजर, चतुवाजतो पशु, र थुमाजता सङ भएका पशुका तीकहअतगत, परमेरको
वथालाइ कुचीमची गन र उहाँका जनहलाइ सताउने कायमा वशेष पमा संलन ने सांसारक
शासनह यूहालाइ तुत गरए। यो यु समयको अयसम जारी रहछ। पव ी र उनका सतानारा
तीकामक पमा जनाइएका परमेरका जनह अयतै अपसंयक भएको पमा चत गरए। अतम
दनहमा केवल एक अवशेष मा अझै अतवमा थयो। यनीहका वषयमा यूहा यसरी भछन्, तनीह
‘परमेरका आाह पालन गन, र येशू ीको गवाही रानेह न्।’”

“मूतपूजावादारा, अन यसपछ पोपतारा, शैतानले परमेरका वासी साीहलाइ पृवीबाट मेटाउने
यनमा धेरै शतादीसम आनो शत योग गयो। मूतपूजकह र पोपपीह उही अजरको आमाारा
ेरत थए। तनीहबीचको भता केवल य मा थयो क पोपतले परमेरको सेवा गररहेको जतो
बाहरी बहाना गद अझ बढी खतरनाक र ूर शुको पमा काम गयो। रोमनमतको मायमारा शैतानले
संसारलाइ बधक बनायो। परमेरको दाबी गन मडली यस मको पङ्तमा बगेर गइन्, र एक हजार वषभदा
बढी समयसम परमेरका जनताले अजरको ोध सहनुपयो। अन जब पोपत, आनो शत गुमाएर,
सतावट गनबाट रोकन बाय भयो, तब यूहाले अजरको वर तवनत गन, र उही ूर तथा
इरनदामक कामलाइ अघ बढाउन उदाउँदै आएको एउटा नयाँ शतलाइ देखे। यो शत, जो मडली र
परमेरको वथाको वमा यु गन अतम शत हो, थुमाजता सङ भएका एउटा जनावरारा
तीकत गरएको थयो। यसअघका जनावरह समुबाट नकेका थए, तर योचाह पृवीबाट नयो, जसले
तीकत गरएको राको शातपूण उदयलाइ जनाउँछ। ‘थुमाजता इ सङ’हले संयुत राय सरकारको
चरलाइ, उसका इ मौलक सात—गणतवाद र ोटेटेटवाद—मा त भएअनुसार, प पमा
तनधव गछन्। यी सातह नै राको पमा हाो शत र समृको रहय न्। अमेरकाका तटहमा



पहले आय पाउनेहले पोपतका घमडी दाबीह र राजकय शासनको अयाचारबाट मुत देशमा
पुगेकोमा आनदत भए। तनीहले नागरक तथा धामक वतताको वशाल आधारशलामाथ एउटा सरकार
थापत गन नय गरे।”

“तर भवयवाणीको कलमले कोरेको गभीर रेखांकनले यस शात यमा एउटा परवतन कट गदछ।
थुमाजता स भएको पशुले अजरको वरमा बोदछ, र ‘आनो सामुे भएको पहलो पशुको सबै अधकार
योग गदछ।’ भवयवाणीले घोषणा गदछ क उसले पृवीमा बनेहलाइ पशुको एउटा मूत बनाउनू भनी
भछ, र ‘उसले सबैलाइ—साना र ठूला, धनी र गरब, वत र दास—तनीहको दाहने हातमा वा
तनीहको नधारमा एउटा छाप हण गराउँछ; र जससगँ यो छाप, वा पशुको नाउँ, वा यसको नाउँको
सङ्या छैन, उसले कनबेच गन नसकोस्।’ यसरी ोटेटेटवाद पापसीको पदचमा पाउँछ।”

“यही समयमा तेो वगतलाइ आकाशको बीचमा उड्दै यसरी घोषणा गररहेको देखछ: ‘यद कसैले यो पशु
र यसको मूतको पूजा गछ, र आनो नधारमा वा आनो हातमा यसको छाप हण गछ भने, उसले पन
परमेरको ोधको दाखरस पउनेछ, जो उहाँको कोपको कचौरामा कुनै मणवना खयाइएको छ।’
‘यनीह परमेरका आाह पालन गन र येशूको वास कायम रानेह न्।’ संसारको प वपरीतमा
यो सानो समूह उभएको छ, जसले परमेरतको आनो नाबाट वचलत ने छैन। यनीह नै तनीह
न् जसको वषयमा यशैयाले परमेरको वथामा पारएको भंगालोलाइ ममत गनह, ाचीन उजाड
थानहलाइ पुननमाण गनह, धेरै पुताहका जगह उठाउनेह भनेर बोलेका छन्।”

“नर मानसहलाइ कहयै सबोधत गरएकोमये सबैभदा गभीर चेतावनी र सबैभदा भयर धक तेो
वगतको सदेशमा नहत छ। परमेरको कृपा नमसएको ोधलाइ तल झान पाप नय नै अयत जघय
वभावको नुपदछ। के यस पापको वपबारे संसारलाइ अधकारमै छोडनु पन हो?—नय नै होइन।
परमेरले आना सृहसत यसरी वहार गनु। उहाँको ोध अानतावश गरएका पापहमाथ
कहयै खनदैन। उहाँका यायह पृवीमाथ याइनुभदा अघ, यस पापसबधी योत संसारसम तुत
गरनैपछ, ताक मानसले यी यायह कन याइदैँछन् भे जानोस्, र तनबाट उकने अवसर पाओस्।”

“यो चेतावनी समावेश भएको सदेश मानसको पुको कट नुभदा पहले घोषणा गरनुपन अतम सदेश
हो। उहाँ वयंले दनुभएका चहहले उहाँको आगमन अयत नकट रहेको घोषणा गदछन्। लगभग चालस
वषदेख तेो वगतको सदेश वनत दैँ आएको छ। यस महान् संघषको परणामवप इ प कट
भएका छन्—एक, ‘पशु र यसको तमालाइ पूजा’ गनह, र यसको छाप हण गनह; र अका, ‘जीवत
परमेरको छाप’ हण गनह, जसका नधारहमा पताको नाउँ लेखएको छ। यो कुनै य च होइन।
समय आएको छ क आनो ाणको मुतत च राने सबैले गभीरता र हादकतासाथ यो  गनुपछ,
परमेरको छाप के हो? र पशुको छाप के हो? हामी यसलाइ हण गनबाट कसरी जोगन सछा?”

“परमे वरको छाप, अथात् उहाँको अधकारको चह वा संकेत, चौथो आामा पाइछ। दशाामये यही एक
मा आा हो जसले परमे वरलाइ आकाश र पृवीका सृकताका पमा देखाउँछ, र साँचो परमे वरलाइ सबै
झूटा देवताहबाट प पमा भ ठहराउँछ। सपूण धमशाभर परमे वरको सृशत नै उहाँ सबै
अयजातका देवताहभदा उच नुछ भे माणवप तुत गरएको छ।”

चौथो आाारा आदेशत गरएको सबाथ सृको कायको मरणाथ थापत गरएको थयो, ताक
मानसहको मन सध सय र जीवत परमेरतफ  नदशत रहोस्। यद सबाथ सध पालन गरएको भएको
भए, यहाँ कहयै कुनै मूतपूजक, नातक, वा अवासी ने थएन। परमेरको पव दनको पव पालनले
मानसहको मनलाइ तनीहको सृकतातफ  डोयाउने थयो। कृतका कुराहले उहाँलाइ तनीहको
मरणमा याउने थए, र तनैले उहाँको शत र उहाँको ेमको साी दने थए। चौथो आाको सबाथ जीवत
परमेरको छाप हो। यसले परमेरलाइ सृकताको पमा देखाउँछ, र उहाँले बनाउनुभएको ाणीहमाथको
उहाँको वैध अधकारको चह हो।



“यसो भए, यद यो साँचो सबाथको थानमा संसारले वीकार गरेको जाली सबाथ होइन भने, पशुको छाप के
हो?”

“परमेर भनने वा पूजा गरने सबैभदा माथ आफूलाइ उचाने पोपसासबधी भवयवाणीपूण घोषणा,
साता दनको वामदनलाइ हताको पहलो दनमा परवतन गरनुमा अयत प पमा पूरा भएको छ। जहाँ
जहाँ परमेरको वामदनलाइ भदा पोपीय वामदनलाइ ाथमकता दएर मान गरछ, यहाँ यहाँ पापको
मानस वग र पृवीका सृकताभदा माथ उचालछ।”

“ीले वामदन परवतन गनुभयो भनी दाबी गनह उहाँकै आनै वचनको य वरोध गररहेका छन्।
पवतवचनमा उहाँले घोषणा गनुभयो: ‘म वथा वा अगमवताहलाइ न गन आएको  ँभनी नठान; म न
गन होइन, तर पूरा गन आएको ।ँ कनक म तमीहलाइ साँचो भदछु, जबसम आकाश र पृवी टदैनन्,
तबसम सबै पूरा नभएसम वथाबाट एक माा वा एक ब पन कुनै रीत टनेछैन। यसकारण जसले यी
सानातना आाहमये एउटालाइ भ गछ, र मानसहलाइ पन यसै गन सकाउँछ, ऊ वगको रायमा
सबैभदा सानो कहलाइनेछ; तर जसले तनलाइ पालन गछ र सकाउँछ, उही वगको रायमा महान्
कहलाइनेछ।’”

“रोमन याथोलकह वीकार गछन् क सबाथको परवतन तनको चचारा गरएको थयो, र तनीह यही
परवतनलाइ यस चचको सवाच अधकारको माणको पमा तुत गछन्। तनीह घोषणा गछन् क
हताको पहलो दनलाइ सबाथको पमा पालन गरेर ोटेटेटहले दैवी वषयहमा वथा बनाउने उसको
शतलाइ मायता दइरहेका छन्। रोमन चचले आनो अचूकतासबधी दाबी यागेको छैन, र जब संसार तथा
ोटेटेट चचहले उसैले सजना गरेको जाली सबाथलाइ वीकार गछन्, तब तनीहले वतुतः उसको उत
दाबीलाइ वीकार गररहेका छन्। यस परवतनको पमा तनीहले ेरतह र पतृहका अधकारको
हवाला दन सछन्, तर तनीहको तक को म सजलै देन सकछ। पापवादी यत तीण छ क उसले
ोटेटेटह आफूलाइ आफ  छलरहेका छन्, र यस वषयका तयहतफ  आना आखँाह वेाले बद
गररहेका छन् भे कुरा देछ। जसरी आइतबारसबधी संथा समथन पाउँदै जाछ, ऊ हषत छ, कनक
उसलाइ यो नत भान छ क अततः यसले सपूण ोटेटेट संसारलाइ रोमको झडामुन याउनेछ।”
Signs of the Times, November 1, 1899.


